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The developing field of cognitive linguistics has already made a great contribution to different fields of study of the language: semantics, grammar, and lexicology [Болдырев 2014: 30]. Its inception should be accounted for by the growing interest in inner structures and processes, which determine the languages we speak or learn to speak with; and how cognition and consciousness are manifested in them. In particular, this transition to inner rather than outer is mostly associated with the Chomskyan Revolution [Кубрякова 1996: 191]. At present, cognitive linguistics is an interdisciplinary branch, which is based on a postulate of three basics: cognition cannot be completely free from a language; a language helps to bring together and summarize all the information that comes through the senses; with the help of a language, a person expresses results of their cognitive activity [Болдырев 2014: 22; 43; 39].
Thus, the growing interest in this field of knowledge has resulted in the development of several linguistic associations, i.e. American, European, and Chinese. In this connection, N.N. Boldyrev comes to the conclusion that cognitive linguistics does not have a single, generally accepted definition, and the science itself is characterized by the coexistence of various disciplines with their own specificity [Там же: 29]. In particular, European and American scientists concentrate on the problem of processing and transmitting information and the emergence of linguistic ability. The founders of cognitive semantics, Ch. Fillmore, G. Lakoff, M. Johnson, J. Taylor, W. Croft, D. Alan Cruz, investigated conceptualization and categorization as the main cognitive functions. In this connection, it is essential that they introduced and specified fundamental terms, among which are concept and category. They are commonly used and, apparently, their meanings do not present any difficulty, as their definitions can be easily found in various dictionaries of cognitive terms [Кубрякова 1996: 90–93; 45–47]. On the contrary, the same cannot be applied to the term conception, which seems to be ambiguous, because in the dictionaries there is no separate entry for it. Thus, this notion calls for clarification, as it is widely used by Russian and Western scientists almost without any explanations of its meaning. For example, in “Metaphors We Live By” a reader can come across this word in several different meanings: “the MACHINE metaphor gives us a conception of the mind as having an on-off state, a level of efficiency, a productive capacity, an internal mechanism, a source of energy, and an operating condition”, “Charles Fillmore's work on frame semantics, Terry Winograd's ideas about knowledge-representation systems, and Roger Schank's conception of scripts provided the basis for George's original conception of linguistic gestalts, which we have generalized to experiential gestalts.” [Lakoff, Johnson 1980: 29;12]. 
A Philosophical Dictionary provides the following definition of a conception: a generalized image of objects and phenomena of reality, preserved and reproduced in consciousness without a direct effect of these objects and phenomena on the senses [Фролов 2001: 457]. In all probability, this definition brings the notion closer to the definition of a mental representation in Kubryakova’s Dicitionary: a unit which substitutes something of a real or fictional world in thought processes [Кубрякова 1996: 157–159].
Taking these into account, the research poses several questions. Firstly, as a general introduction to a more specific issue, it is necessary to examine the outlook on cognitive linguistics by domestic and Western scholars. That is because the preliminary analysis has shown that the assessment of the contribution of cognitive linguistics to the study of consciousness differs in the Russian and Western traditions [Audi 1999: 148]. Secondly, it is necessary to clarify the meaning of a conception as it is used by domestic and Western cognitive linguists. Thirdly, the aim is to establish the correct Russian equivalent of the term, because Kubryakova’s Dictionary does not have an entry for it, although it is the most acclaimed dictionary on the subject. 
To conclude, the rapid development of cognitive science calls for constant revision of existing theoretical materials. Moreover, its cross-disciplinary nature requires constant attention on the part of a researcher, who has to accumulate new achievements in order to make a valuable contribution with their own findings and observations. 
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